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SymbolikaufdemGerät

Symbolsontheappliance

Symbolessur l'appareil

Símbolosenelaparato

Betriebsanleitung lesen
Readtheoperating instructions
Lire lemoded’emploi
Leer las instruccionesdeuso

max.- Einfüllmenge/-Überdruck
Max. - fillingamount/ -overpressure
Quantitéderemplissage/- surpressionmaxi
Cantidadde llenado/sobrepresiónmáx.

Einsatz imWerkstattbereich
Foruse in theworkshop
Utilisationenatelier
Usoentalleres

Einsatz imKüchenbereich
Foruse in thekitchen
Utilisationencuisine
Usoencocinas

Einsatz imSanitärbereich
Foruse insanitaryareas
Utilisationenmilieusanitaire
Usoen instalacionessanitarias
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Symbolik indieserAnleitung

GEFAHR!EinWarnhinweisdieserGe-
fahrenstufekennzeichneteinedro-
hendegefährlicheSituation.Befolgen
Sie zudiesemWarnhinweisdieAnwei-
sungen,umLebensgefahroder schwer-
steVerletzungenzuvermeiden.

WARNUNG!EinWarnhinweisdieser
Gefahrenstufekennzeichneteinemögli-
chegefährlicheSituation.
BefolgenSie zudiesemWarnhinweisdie
AnweisungenumdieGefahr vonVerlet-
zungenzuvermeiden.

ACHTUNG!EinWarnhinweisdieserGefahren-
stufekennzeichneteinenmöglichenSachscha-
den.BefolgenSie zudiesemWarnhinweisdie
AnweisungenumSachschädenzuvermeiden.

Hinweis!Ein Hinweis kennzeichnet zu-
sätzliche InformationenoderAbbildun-
gen,die IhnendieBedienungunddas
Verständnis fürdasGeräterleichtern sol-
len.

TechnischeDaten
Typ CleanBoy125
Max. Einfüllmenge: 1,25 l
Gesamtinhalt ca.: 1,5 l
Leergewicht ca.: 0,5 kg
Max. Betriebsüberdruck: 3 bar
Max. Betriebstemperatur: +30 °C
Behälterwerkstoff: Polyethylen
Pumpenwerkstoff: Polypropylen
MaximaleFördermenge: 290ml/min
Hohlkegeldüse: 60 °

Richtlinie97/23EGArtikel 3,Absatz3.

Original-Betriebsanleitung
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Wichtige
Sicherheitshinweise
DieBetriebsanleitungvermittelt Ihnen
wichtigeSicherheitshinweiseundInfor-
mationen,diezumeinwandfreienBe-
triebdesGeräteserforderlichsind!
DieAnleitungvollständig lesen,aufbe-
wahrenundggf.anNachbesitzerweiter-
geben!
AlleSicherheitshinweisedienenstets
auchIhrerpersönlichenSicherheit!
� DiesesGerätentsprichtdenanerkannten
RegelnderTechnikunddeneinschlägigen
Sicherheitsbestimmungen!

� DiesesGerät istnichtdafürbestimmt,durch
Personen (einschließlichKinder)mit einge-
schränktenphysischen, sensorischenoder
geistigenFähigkeitenodermangels Erfah-
rungund/odermangelsWissenbenutzt zu
werden, es sei denn, siewerdendurcheine
für ihreSicherheit zuständigePersonbeauf-
sichtigtodererhieltenvon ihrAnweisungen,
wiedasGerät zubenutzen ist.

� VerwendenSiedasGerätbestimmungs-
gemäß.

� Abtrift vonSprühtröpfchenaufnicht zu
behandelndeFlächenvermeiden.
ImFreiennichtgegendenWindsprühen.

� Vor jeder InbetriebnahmedesSprühgerätes
Funktionüberprüfen,undbesondersauf
Dichtheit vonSchraubanschlussund
Schraubverbindungenachten.Material auf
Rissbildung, SprödheitundKorrosionprüfen.

� Sprühmittelbehälterbefüllt nicht längereZeit
starker Sonneneinstrahlungaussetzen.
Betriebstemperaturendürfen+30°Cnicht
überschreiten.Gerät vor Frost schützen.

� NachGebrauchBehälter sofortundgründlich
reinigen; anschließendgutaustrocknen.

� UmweltbelastendeSprühmittelmög-
lichstamObjektverarbeiten(gezielt
dosieren),unvermeidbareReste in
geeignetenAuffangbehältern
zwischenlagernundzumSondermüll
geben.
Wasserhaushaltsgesetz (WHG)beiwas-
sergefährdendenFlüssigkeitenbeach-
ten.VerordnungüberdasLagernwas-
sergefährdenderFlüssigkeiten(VLwF)
beiZwischenlagerungvonFlüssigkeiten
beachten.–Arbeitsstoffverordnung–
TechnischeAnweisungLuft (TA-Luft).

� Sprühgeräteund-mittel vonKindern,
TierenundGewässern fernhalten.

� VerstopfteDüsendürfennichtmitdem
Mundausgeblasenwerden.
� DasGerät istnicht zurAufbewahrungvon
Flüssigkeitenbestimmt, täglichnach jedem
Gebrauchentleerenunddurchspülen.

� BeimPumpenstets Sicherheits- /Druckent-
lastungsventil (A)beobachtenundzulässi-
genÜberdruckvon3barnichtüberschreiten.

� Drucktragende, flüssigkeitsführendeundBe-
dienteile sowieSicherheits- /Druckentlas-
tungsventil regelmäßigaufeinwandfreien
ZustandundFunktionprüfen.BeiVerdacht
aufSchädenGerät sofort außerBetrieb setzen.

� Gerätnicht längereZeitunterDruck stehen
lassen.

�Wirempfehlennach2jährigerBenutzungdie
Drucksprühgerätevorsichtshalbereinerbe-
sondereneingehendenPrüfung-ambesten
durchdenHersteller - zuunterziehen. Es ist
verboten, amBehälterAusbesserungenvor-
zunehmen.

5
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� BeachtenSiedieUnfallverhütungsvorschrift
„Arbeitenmit FlüssigkeitsstrahlernVBG87“.
Bezugsquellen:Berufsgenossenschaftoder
CarlHeymannsVerlagKg, Luxemburger
Straße449,50939Köln.

� ReparaturenandiesemGerätsindnur
durchdieServicestellendurchzuführen.
ErsatzteilesolltenSiebei IhremFach-
händlerbestellen.Soweitnichtvorrätig,
besorgterdieseschnellstens.

� ACHTUNG!
Wirweisenausdrücklichdaraufhin,dasswir
nachdemProdukthaftungsgesetznicht für
durchunserGeräthervorgerufeneSchäden
einzustehenhaben, soferndiesedurchun-
sachgemäßeReparatur verursachtoderbei
einemTeileaustauschnichtOriginal-Teile ver-
wendetwerdenunddieReparaturnicht vom
KundenserviceoderdemautorisiertenFach-
manndurchgeführtwordensind.Diesgilt
auch für Zubehörteile.

Ausrüstung
� Sicherheits- /Druckentlastungsventil (A)
� Ventilkörper komplett (B)
� Hohlkegeldüse, verstellbar (C)
� Pumpenrohr (D)
� Pumpen-O-Ring (E)
� Drucktaste (F)

GEFAHR!
LebensgefahrdurchBrand-und/oder
Explosion!

DurchunsachgemäßenGebrauchdesGerätes
besteht Lebensgefahr!BeachtenSiedaherdie
nachfolgendenSicherheitshinweise:
�BeimVersprühenvonFlüssigkeiten
entstehen feineTröpfchen.Deshalbbeim
UmgangmitgefährlichenStoffen
geeigneteSchutzkleidungeinschließlich
SchutzhandschuhenundAtemschutz
tragen.

F+

BeiderZerstäubungvonbrennbaren
Flüssigkeiten (zulässig sindnur solchemit
Flammpunktüber+55°C!) Zündquellen in
derUmgebungvermeiden, fürgute
BelüftungdesArbeitsplatzes sorgen.
�EntzündlicheMediendürfennichtmitdem
Gerätausgebrachtwerden.

WARNUNG!
GesundheitsgefahrdurchKontaktmit
derReinigungsflüssigkeit!
Reinigungsflüssigkeit kann infolgevonEinat-
men,VerschluckenoderAufnahmedurchdie
HautGesundheitsschädenvonbeschränkter
Wirkunghervorrufen.Bei auftretendenSymp-
tomenoder inZweifelsfällenärztlichenRat
einholen.BeachtenSiedahernachfolgende
Sicherheitshinweise:
-SicherheitshinweiseaufdenEtikettender
Reinigungsmittel beachten.Bestimmte
SchaumreinigererfordernSchutzbrillen,
Schutzhandschuheoderanderweitige
Schutzmaßnahmen.
-FordernSie immereinSicherheitsdatenblatt
gemäßEWG91/155vomSprühmittelher-
steller an.

Ersatzteile auf www.gluesing.net
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Bestimmungsgemäße
Verwendung
� Das IndustriegerätCleanBoy125 ist zum
AusbringenvondünnflüssigenReinigungs-
mittelnbestimmt, soweitdiesedieverwen-
detenWerkstoffenichtangreifen.
DiemaximaleTemperatur ist+30°C.

� Sprühflüssigkeiten sind inderPraxisGemi-
scheausverschiedenenStoffen,derenZu-
sammensetzungnurderMittelhersteller
kennt.DieEignungdesGerätes für einebe-
stimmteFlüssigkeit ist deshalbdurchden
Betreiber imBenehmenmitdemMittelher-
steller vordemEinsatz zuprüfen.

VorhersehbarerMissbrauch
� DasGerät ist nichtgeeignet für:
- Netzmittel (Tenside), die anden verwen-
detenKunststoffenRissbildung auslösen
oder fördern können.
- Flüssigkeitenmit Temperaturenüber
+30 °C.
- brennbare Flüssigkeitenmit Flamm-
punkt unter+55 °C.
- sehr zähe, klebrige oder rückstandsbil-
dende Flüssigkeiten, die sich aus dem
Gerät nicht restlos ausschütten oder aus-
spülen lassen.

� AufAnforderungstellt derGerätehersteller
einedetaillierteWerkstoffstücklistedesGe-
rätes fürgenauerePrüfungzurVerfügung.

� EigenmächtigeVeränderungenamGerät
odernichtbestimmungsgemäßeVerwen-
dungschließeneineHaftungdesHerstellers
fürdaraus resultierendeSchädenaus.

Inbetriebnahme

� ZumFüllenVentilkörper (B)durch Links-
drehenaus demBehälter schrauben.

� Behälter füllen,Höchstmengesiehe„Füll-
menge“ imAbschnitt TechnischeDatenund
Behälterskala.

� Ventilkörper (B)wiedereinschraubenund
Gerätaufpumpen.Dabei Sicherheits- /
Druckentlastungsventil (A)beobachten.
DerHöchstdruck ist erreicht,wenndasSi-
cherheits- /Druckentlastungsventil an

WARNUNG!
Gesundheitsgefahrdurchauslaufende
Reinigungsflüssigkeit!
EinundichtesGerätoderundichteGeräteteile
könnendazu führendasReinigungsflüssigkeit
ausläuft oderherausspritzt.
BeachtenSiedahernachfolgende
Sicherheitshinweise:
-Vor jedemGebrauchGerätauf
einwandfreienZustandundDichtigkeit
überprüfen. Sicherheits- /
Druckentlastungsventil amKnopfvonHand
hochziehenundkontrollieren,ober in seine
Ausgangslagezurückkehrt.
-Gerätnur senkrecht stehendbetreibenund
bewegen.
-AlleSchraubverbindungenauf festenSitz
prüfen.

WARNUNG!
GesundheitsgefahrdurchKontaktmit
derReinigungsflüssigkeit.
BeachtenSiediemax. Füllmenge
(s. TechnischeDaten)unddie richtige
DosierungdesSprühmittelherstellers.

Ersatzteile auf www.gluesing.net
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spricht. EtwaigerÜberdruckentweichtdurch
dasSicherheits- /Druckentlastungsventil.

� DurchBetätigenderDrucktaste (F)amVen-
tilkörperwirdderSprühvorgangausgelöst.
DasLoslassenderDrucktaste (F)bewirkt eine
sofortigeUnterbrechungdesSprühvorgangs.

�WennderBehälterdruckaufetwa1,5bar
abgesunken ist,Drucknachpumpen,um
gleichmäßigeFlüssigkeitsverteilungzu
gewährleisten.

EntleerungundWartung
� DurchAnhebendesKnopfesamSicherheits-
/Druckentlastungsventil (A)wirddereven-
tuelleRestdruck imBehälter abgeblasen.

� DiePumpewirdvorsichtig, zunächstnur
einigeGewindegängedurchLinksdrehung
losgeschraubt, damitevtl. imBehälter ver-
bliebeneDruckluft entweichenkann.
ErstdanndiePumpeganzherausschrauben
undausdemBehälternehmen.

� GerätnachGebrauchentleerenunddurch-
spülen.

Hinweis!ÜberdieEinfüllöffnungkann
einFlüssigkeitsrest imBehälter restlos
ausgeschüttetwerden (beiwasserge-
fährdendenFlüssigkeiten, sieheKapitel
“WichtigeSicherheitshinweise, sowie
VorgabendesMittelherstellers).Wahl
undEntsorgungderSpülflüssigkeit rich-
ten sichnachdenVorgabendesMittel-
herstellers.AuchbeimSpülendie
BeständigkeitderGerätewerkstoffe
beachten.

� DieLebensdauerderPumpewirderheblich
verlängertwennabundzuderPumpen-O-
Ring (E)mitharz-undsäurefreiemFettge-
schmiertwird.

Hinweis!StarkeBeanspruchungauf-
grundderBetriebsweise (einschl. des
Transports zumEinsatzortundderAuf-
bewahrungbeiNichtbenutzung),Umge-
bungseinflüsse (desEinsatzortesunddes
AufbewahrungsortesbeiNichtbenut-
zung),mangelhafteWartungundPflege
könnenzuvorzeitigemVerschleißdes
Gerätes führen.
Es solltedahervor jederBenutzungauf
sicherenundbetriebsfähigenZustand,
zumindest jedochaufäußerlicherkenn-
bareSchäden,geprüftwerden. Insbeson-
derebeiAuftreten sicherheitsbedenk-
licherMängel, jedochmindestensalle2
JahrehabenSachkundige, ambestender
WartungsdienstdesHerstellers, zuprü-
fen,obeingefahrloserBetriebweiterhin
möglich ist.

Ersatzteile
13.660 . . . . . . . . . . . . . . . . Satz Dichtungen

13.661 . . . . . . . . . . Ventilmembran (Viton)
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Symbolsused in these
instructions

DANGER!This level ofwarning indicates
an impendinghazardous situation.
Followthe instructions specified in this
warning toprevent seriousor fatal in-
juries.

WARNING! This level ofwarning indi-
cates a potential hazardous situation.
Follow the instructions specified in this
warning to prevent the risk of injury.

ATTENTION! This level ofwarning indicates
potential damage to property. Follow the in-
structions specified in thiswarning to avoid
damage to property.

Note!Anote indicates additional infor-
mation or illustrationswhichwill help
youoperate andunderstand thede-
vice.

TechnicalData
Type CleanBoy125
Max. filling volume 1,25 l
Total capacity approx. 1,5 l
Emptyweight approx. 0.5 kg
Max. operating overpressure 3 bar
Max. operating temperature +30 °C
Tankmaterial Polyethylene
Pumpmaterial Polypropylene
Maximumdelivery rate: 290ml/min
Hollow conenozzle: 60°

Art. 3, section 3 of the directive 97/23/EG

Ersatzteile auf www.gluesing.net
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Important safety instructions
Theseoperating instructionsfamiliarise
youwith importantsafety instructions
andinformationrequiredtooperatethe
deviceproperly!
Pleasereadthe instructionscarefully,
keeptheminasafeplaceandpassthem
ontothenextownerwiththedevice,
ifnecessary!
All safety instructionsserveforyourper-
sonalprotectionaswell!
� This device is in compliancewith thegener-
ally accepted technical rules and the relevant
safety regulations.

� This device is not intended for use by
persons (including children)with limited
physical, sensory ormental abilities, orwho
lack experience and/or know-how, unless
they are under supervision of a person re-
sponsible for their safety, or have received
according instructionby that personon
how to operate thedevice.

� Usedevice as intended!
� Prevent sprayeddroplets fromdriftingonto
areas thatarenot tobe treated. Ifworking
outdoors, donot spray into thewind.

� Check the functioningof the sprayunit each
timebefore startup,paying special attention
to thehose connectionand the screwcon-
nectors. Checkmaterial for cracks, brittleness
andcorrosion.

� Donotexpose the filled tank to strongsun-
shine for any longperiodof time.
Operating temperaturesmustnotexceed
+30°C.Protectunit against frost.

� Clean tank thoroughly immediately after
use and thendry completely.

� Sprayingagentsthatareenvironmen-
tallyharmfulshouldbeuseupasfaras
possibleontheobjectof thespraying,
anyunavoidableresiduesshouldbeput
inasuitableholdingcontainerandsent
forspecialdisposal.
Observeall lawsandregulationscon-
cerningmaterialshazardoustowaters
whentemporarilystoringanddispos-
ingofsuchmaterials.

� Keep away sprayingdevices and agents
fromchildren, animals andwaters.

� Donot try to clearblockednozzlesbyblow-
ing themoutwithyourmouth.
� Theunit is not intended to store liquids, it
must be emptied out after each time it has
beenused andwashedout thoroughly.

� Always check the the safety / pressure
relief valve (A)whenpumpingup theunit
anddonot exceed themaximumpermissi-
ble pressure of 3 bar.

� All parts thatareunderpressureor conduct
the liquidoroperatingparts and the the
safety /pressure relief valvemustbechecked
regularly toensure that theyare inperfect
conditionand functionproperly. Stopusing
theunit atonce if anydamage is suspected.

� Donot allow it to remainpressurised for an
extendedperiod.

� Asaprecautionarymeasure,we recommend
that thepumpsprayunitbe subjected toa
particularly thorough inspectionevery two
years, preferablyby themanufacturer.
Repairs to the tankarenotpermitted.

� Repairs totheequipmentshouldonly
becarriedoutbyServiceStations.Order
spareparts fromyourauthorised
dealer. If therequiredpartsarenot in
stock,hewillprocurethemforyouas
quicklyaspossible.

Ersatzteile auf www.gluesing.net
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� ATTENTION!
Weherebyexplicitly state thatwehaveno li-
abilitywhatsoeverunder theGermanProd-
uct Liability Lawforanydamagecausedasa
result ofunauthorised repairsorby theuseof
replacementparts thatwerenotoriginal
spareparts, andwhere the repairworkwas
notdonebyourafter-sales service sectionor
anauthorised technician. This alsoapplies to
accessoryparts.

Equipment
� Safety / pressure relief valve (A)
� Valve body complete (B)
� Hollow conenozzle, adjustable (C)
� Pumppipe (D)
� PumpO-ring (E)
� Pushbutton (F)

IntendedUse
� TheCleanBoy125 industrial unit is in-
tended to spray liquid cleaning agents that
donot attack thematerials it ismadeof.
Themaximumtemperature is +30°C.

DANGER!
Dangerof life fromfireand/orexplosion!

Danger to life if thedevice isnotusedas in-
tended! For this reason,observe the following
safety instructions:
�Fine droplets are producedwhen liquids
are being sprayed. You should therefore
wear suitable protective clothing, includ-
ingprotective gloves and respiratory
protection,whenhandlinghazardous
substances.
If atomising inflammable liquids (only
permissible if they have a flash point
above+55°C!), avoid any sources of igni-
tion in the vicinity and ensure that the
work place iswell ventilated.
� Inflammablemediamaynot be applied
with this device.

F+

WARNING!
Contactwith cleaning fluidsposesa
health risk!
Inhaling, swallowingor skin contactwith
cleaning fluidsmay impair your health to
someextent. If symptomsoccur, or in case
of doubt, consult a doctor. Consult a doctor
if youdevelop symptomsor are unsure. For
this reason, observe the following safety in-
structions:
-Observe the safety instructionson the
cleaningsubstance labels. Safetygoggles,
protectiveglovesorotherprotective
measuresareadvisedwhenusingcertain
foamcleaners.
-Always request a safety data sheet as per
EWG91/155 from themanufacturer of the
medium tobe sprayed and complywith
instructions.

Ersatzteile auf www.gluesing.net
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TechnicalData)and thecorrectdosinggiven
by the sprayproducer.
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� In practice, sprayed liquids are amixture of
various substanceswhose composition is
only known to themanufacturer. The suit-
ability of the unit for a specific liquidmust
therefore bedeterminedbefore use by the
user in conjunctionwith themanufacturer
of the substance.

Foreseeablemisuse
� Thedevice isnot suitable for:
-wetting agents (surfactants) that cause
or could promote the formation of cracks
in the plastics used.
- liquids at temperatures over+30°C.
- inflammable liquidswith a flash point
below+55°C.
- very tenacious or sticky liquids, or liquids
that leave residues,which cannot be
completely poured or flushedout of the
unit.

� On request, themanufacturer of the unit
canmake available a detailed list of the
materials used in theparts of the unit for
more detailed examination.

� Unauthorised changes to the unitmadeby
theuser or inappropriate use shall render
null and void the liability of themanufac-
turer for any damage caused as a result.

GettingStarted

� Unscrew the valve body (B)by rotating to
the left out of the container for filling.

� Fill the tank, see ”Max. filling volume” in
the Technical data section and the tank
scale for details on themaximumamount
that canbeput in.

� Screwvalve body (B)back in andpumpup
thedevice. Observe the safety / pressure
relief valve (A)duringpumping. Peak pres-
sure is reachedwhen the safety / pressure
relief valve is triggered. Any excess pres-
surewill escape through the safety / pres-
sure relief valve.

WARNING!
Healthriskthroughleakingcleaning
fluid!!
A leakingdeviceor leakingcomponentsmay
result indrainingor spoutingof cleaning fluid.
For this reason,observe the followingsafety
instructions:
-Check that the unit is in perfect condition
andproperly sealed each timebefore use.
Pull up the safety / pressure relief valve (A)
byhandand check that it returns to the
starting position.
-Onlyoperateormovedevicewhenstanding
upright.
- Inspect all screw joints for tight fitting.

Ersatzteile auf www.gluesing.net
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� The sprayingprocess is initiated bypres-
sing thepushbutton (F)on the valve body.
Releasing thepushbutton (F) immediately
interrupts the sprayingprocess.

� Pumpup theunit again once thepressure
has dropped to around1.5 bar so as to
ensure a consistent distribution of the
sprayed liquid.

EmptyingandService
� Any residualpressure in the tankcanbe
ventedby liftingup theknobon thesafety /
pressure relief valve (A).

� Unscrewthepompcarefully, at first onlya
fewturnsby left-hand rotation, so that com-
pressedairbeing still in the tankcanescape.
Only thenunscrewthepumpcompletelyand
take it outof the tank.

� Emptyandwashout theunit afteruse.

Note!Any remaining liquid in the tank
canbeemptiedout completely through
the filler opening. The typeof flushing
liquid tobeusedandhowit is tobedis-
posedofwill dependon thedetailsgiven
by themanufacturerof the liquid tobe
sprayed.Also considerwhether the tank
is resistant to the flushing liquid.

� Thepumpwill lastmuch longer if the
pumpO-ring (E) is lubricated from time to
timewith a little resin- and acid-free
grease.

Note!Above-averageusedue tomanner
ofoperating (including the tranport to
theplaceofoperationand the storage
whennotusing the sprayer), influences

of the surroundings (of theplaceofoper-
ationand the storageplace), inadequate
maintenanceandcaremay lead toan
earlywearof the sprayer. Therefore, the
sprayer shouldbechecked for secureand
serviceable statebeforeuse. It shouldat
leastbe checked forexternally visible
damages.
Expeciallywhen thereoccuredamages
whichendager the security, at leasthow-
everafter2years, the sprayer should spe-
ciallybeexaminedbyoneof themanu-
facturer’s service stations.

Spareparts
13.660 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Setof seals

13.661 . . . . . . . . . Valve diaphragm (Viton)
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Symbolesutilisésdans
cettenotice

DANGER!Unavertissementprécédéde
ce symboledécrit une situationdange-
reuse imminente.Pouréviterundanger
demortoudesblessures trèsgraves,

veuillez respecter les instructionsaccom-
pagnant ce symboled’avertissement.

AVERTISSEMENT!Unavertissement
précédédece symboledécrit une situa-
tionpotentiellementdangereuse.
Pouréviterdevousblesser, veuillez res-
pecter les instructionsaccompagnant ce
symboled’avertissement.

ATTENTION!Unavertissementprécédédece
symboleprévientdedégâtsmatérielspos-
sibles. Pouréviterdesdégâtsmatériels, respec-
tez les instructionsprécédéesdece symbole
d’avertissement.

Remarque!Une remarquecaractérise
des informations supplémentairesou
illustrationsdestinéesàvous faciliter
l’utilisationde l’appareil et à comprendre
son fonctionnement.

Caractéristique techniques
Type CleanBoy125
Volumemaxi. de remplissage : 1,25 l
Volume total env. : 1,5 l
Poids à vide env. : 0,5 kg
Surpressionmaxi. de servic e: 3 bars
Températuremaxi. de service : +30 °C
Matériau du réservoir : Polyéthylène
Matériau de la pompe : Polypropylène
Débitmaximal : 290ml/min
Pulvérisateur à cône creux : 60°

Article3,paragraphe3de ladirective97/23/EG
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Importantes consignes
de sécurité
Lanoticed’utilisationvousfournitdes
consignesdesécuritéet informations im-
portantesnécessairesaufonctionnement
impeccablede l’appareil.
Veuillez lire intégralement lanotice, la
conserveret laremettreàunéventuel
futurpropriétaire !
Lesconsignesdesécuritévisentaussi tou-
joursvotresécuritépersonnelle !
� Cetappareil correspondaux règles tech-
niques reconnuesetauxdispositionsde
sécuritéapplicables !

� Cetappareil n’estpasdestinéàêtreutilisé
pardespersonnes (enfants compris)ne jouis-
santpasde toutes leursaptitudesphysiques,
sensoriellesou intellectuelles, oumanquant
d’expérienceet/oudeconnaissance, sauf si
elles sonsurveilléesparunepersonnéechar-
géede leur sécuritéouun reçu d’elledes ins-
tructiouns sur la façond’utiliser cet appareil.
� Veuillezutiliser l’appareil conformémentà sa
destination.
� Eviter que les gouttelettes pulvérisées
n'atteignent des surfaces qui ne doivent
pas être traitées. A l'air libre, ne pas pulvé-
riser contre le vent.

� Avant chaquemise en service du vaporisa-
teur, en contrôler le fonctionnement et
s’assurer enparticulier de l’étanchéité du
raccord vissé et des connexions à vis. Ins-
pecter lematériel pour s’assurer qu’il ne
comporte pas de fissures, de gerçures et de
corrosion.

� Nepas exposer trop longtemps le réservoir
du vaporisateur rempli aux forts rayons so-
laires. Les températures de service nedoi-

vent pas dépasser+30°C. Protéger
l’appareil contre le gel.

� Après utilisation, nettoyer soigneusement
et immédiatement le réservoir et bien le
sécher.

� Sipossible, traiter lesproduitspol-
luantssur l'objet (dosageconséquent),
stocker les restes inévitablesdansdes
récipientsappropriéset lesévacuer
avec lesdéchetsspéciaux.
Observer la législationrelativeauxsub-
stancesdangereusespour l’eau lorsde
l’entreposageetde lamiseaurebut.

� Appareils de pulvérisation et les ressources
garder loin des enfants, des animaux et des
eaux.

� Les buses encrassées nedoivent pas être
débouchées en soufflant avec la bouche.
� L'appareil n'est pas destiné à conserver des
liquides, le vider et le rincer tous les jours
après utilisation.

� Enpompant, observer toujours la soupape
de sécurité/le détendeur (A) et nepas dé-
passer la surpression autorisée de 3bars.

� Contrôler régulièrement l'état et le fonc-
tionnement des pièces sous pression, de
passagede liquide et demanipulation
ainsi quede la soupapede sécurité/dudé-
tendeur. Si l'appareil paraît endommagé,
l'arrêter immédiatement.

� Nepas le laisser sous pressionpendant une
périodeprolongée.

� Par précaution, nous conseillons de faire
contrôler de façon approfondie les vapori-
sateurs sous pressiondepréférence par le
constructeur aubout de 2 années
d’utilisation. Il est interdit de procéder à
des transformations du réservoir.

15

FR

Ersatzteile auf www.gluesing.net



� Les réparationsdesappareilsnedoi-
ventêtreeffectuéesquepar les ser-
vices.Commanderlespiècesderechange
chezlerevendeur. Sicespiècesnesontpas
enréserve,ilselesprocurerarapidement.

� ATTENTION!
Nousattirons l’attention sur le fait que,
conformément la législationallemandeen
vigueur sur la responsabilitéproduits, nous
ne répondonspasdesdommagesprovo-
quésparnotreappareil s’ils sont causéspar
une réparation incorrecte, si despièces re-
changeautresquedespiècesd’origineont
étéutiliséesousi la réparationn’apasété
effectuéepar le service clientèleoupar le
spécialisteautorisé. Celavautaussi pour les
accessoires.

Equipement
� Soupapede sécurité/détendeur (A)
� Corps de soupape complet (B)
� Pulvérisateur à cône creux, réglable (C)
� Tubede la pompe (D)
� Joint toriquede lapompe (E)
� Boutonpoussoir (F)

Utilisation conforme
� L'appareil industriel CleanBoy125est des-
tiné à pulvériser des détergents fluides
dans lamesure où ceux-ci n'attaquent par
lesmatériaux utilisés. La température
maximale est de+30°C.

DANGER!
Dangerdemortencasd’incendieet/ou
d’explosion!

Uneutilisation incorrectede l’appareil peut
présenterundangerdemort !Aussi, respectez
les consignesde sécurité ci-après :
�La pulvérisationde liquides entraînede
petites gouttes fines. C'est pourquoi lors
de lamanipulation de substances dange-
reuses, porter des vêtements deprotec-
tion appropriés y compris des gants et une
protection des voies respiratoires. Lors de
la pulvérisationde liquides combustibles
(admis uniquement avec unpoint
d'inflammation supérieur à+55°C) évi-
ter les sources d'inflammationdans les
environs, assurer unebonne ventilation
du lieu de travail.

F+

�Nepas utiliser l’appareil avec des fluides
inflammables.

AVERTISSEMENT!
Dangerpour la santéen casde contact
avec ledétergent !
Encasd’inhalation,d’ingestionou
d’absorptionpar lapeau, ledétergentpeut
provoquerdesatteintesmineuresà la santé.
Enprésencedesymptômesouencasde
doute, consultezunmédecin.Pources raisons,
veuillez respecter les consignesdesécurité sui-
vantes :
-Observer les consignesdesécurité figurant
sur lesétiquettesdesdétergents.Certains
produitsmoussantsnécessitentdes lunettes
deprotection,desgantsprotecteursou
d’autresmesuresdeprotection.
-Exigez toujours une fiche techniquede
sécurité suivant CEE 91/155de la part du
fabricant duproduit de pulvérisation.
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� Les liquides pulvérisées sont enpratique
desmélanges dedifférentes substances,
dont la compositionn'est connuequedu
fabricant. L'aptitudede l'appareil pour un
liquide déterminédoit donc être contrôlée
par l'utilisateur enprenant contact avec le
fabricant duproduit avant l'emploi.

Formesprévisibles
d’utilisationabusive
� L’appareilne convientpaspour :
- Agentsmouillants (tensioactifs) qui peu-
vent provoquer ou favoriser la formation
de fissures dans lesmatières plastiques
utilisée.
- Liquides à des températures supérieures
à+30°C.
- Liquides combustibles avec unpoint
d'inflammation inférieure à+55°C.
- Liquides très visqueux, collants ou for-
mant des résidus, qui ne peuvent pas
être déversés ou rincés complètement
de l'appareil.

� Sur demande, le fabricant de l'appareil
fournit une liste détaillée desmatériaux de
l'appareil pour un contrôle plus exact.

� Les propresmodifications de l'appareil ou
l'utilisationnon conformeà l'emploi prévu
excluent la responsabilité du fabricant
pour les dommages qui en résultent.

Miseenservice

� Pour le remplissage, dévisser le corps de
soupape (B)du réservoir en le tournant
vers la gauche.

� Remplir le réservoir, pour volumemaxi-
mumcf. "Volumede remplissage" aupa-
ragraphe Caractéristiques techniques, et
graduations du réservoir.

� Revisser le corps de soupape (B) et pomper
pour pressuriser l'appareil. Surveiller la
soupapede sécurité/le détendeur (A). La
pressionmaximale est atteinte lorsque la

AVERTISSEMENT!
Dangerpour lasantéencas
d’écoulementdedétergent !
Undéfautd’étanchéité sur l’appareil ou ses
élémentspeutentraîner l’écoulementou la
projectiondedégergent.Aussi, respectez les
consignesde sécurité ci-après :
-Avant touteutilisation, contrôler si
l'appareil est enparfait état et s'il est
étanche. Tirer à lamainvers lehaut lebou-
tonde la soupapedesécurité/dudétendeur
et contrôler s'il revientenposition initiale.
-N’utiliser etnedéplacer l'appareil qu'enposi-
tiondroite (poséeouaccrochée).
-Vérifierque tous les raccords sontbien serrés.
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AVERTISSEMENT!
Dangerpour lasantéencasdecontact
avec ledétergent.
Respectez laquantitéde remplissagemaxi
(cf. caractéristiques techniques) et lebon
dosage indiquépar le fabricantduproduit à
pulvériser.
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soupapede sécurité/le détendeur répond.
La surpression éventuelle est évacuéepar
la soupapede sécurité/le détendeur.

� Pour pulvériser, appuyer sur le bouton (F)
situé sur le corps de la soupape. La pulvéri-
sation s'interrompt dès que vous arrêtez
d'appuyer sur le bouton (F).

� Lorsque la pressiondu réservoir est redes-
cendue à environ 1,5 bar, repomper de la
pressionpour assurer une répartitionho-
mogènedu liquide.

Vidangeetentretien
� Pour évacuer la pression restante du réser-
voir, tirer complètement vers le haut le
boutonde la soupapede sécurité/dudé-
tendeur (A).

� Dévisserprudemment lapompeenne la
tournantd’abordquedequelques tours vers
lagaucheafinque l’air comprimééventuel-
lement restédans le récipientpuisse
s’échapper.
Une fois cetteprécautionprise, dévisser tota-
lement lapompeet l’extrairedu récipient.

� Aprèsutilisation, videret rincer l'appareil.

Remarque!Par l'ouverturede remplis-
sage, il estpossiblededéverser complè-
tement le restede liquide. Le choixet
l'évacuationdu liquidede rinçagedépen-
dentdesprescriptionsdu fabricantdu
produit.Mêmepour le rinçage, tenir
comptede la résistancedesmatériauxde
l'appareil.

� Laduréedeviede lapompepeutêtrenette-
mentprolongé, si de tempsen temps le joint
toriquede lapompe (E)estgraisséeavecun
peudegraisse sans résineet sansacide.

Remarque!Une sollicitation intense de
l’appareil en raisondumodede fonc-
tionnement (oudu transport sur le lieu
d’utilisation oudu stockage en cas de
non-utilisation), les influences dumi-
lieu ambiant (sur le lieu d'utilisation ou
sur le lieu de stockage en cas denon-
utilisation) ainsi qu'un entretien insuffi-
sant peuvent entraîner l’usure préma-
turée de l’appareil.
Il est donc conseillé de le vérifier avant
chaqueutilisationpour s’assurer qu’il
est sûr et opérationnel, ou aumoins
pour s’assurer de l’absence dedom-
mages visibles extérieurement.
Si des défautsmettant en cause la sécu-
rité apparaissent, et en tous les cas au
minimumtous les deux ans, il convient
de faire réviser l’appareil par un spécia-
liste, de préférence par le service après-
vente du fabricant, afin éviter tout
risquependant sonutilisation.

Piècesde rechange
13.660 . . . . . . . Jeu d’anneauxd’étanchéité

13.661 . . . . Soupape à diaphragme (Viton)
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Símbolosempleadoseneste
manual

¡PELIGRO!Unaviso clasificadoconeste
gradodesignaunasituaciónpeligrosa.
Siga las indicacionesqueacompañana
esteavisoparaevitar el peligrode
muerteode lesionesgraves.

¡ADVERTENCIA!Unaviso clasificado
con este gradodesignaunaposible si-
tuaciónpeligrosa. Siga las indicaciones
que acompañan a este aviso para evitar
el peligro de lesiones.

¡ATENCIÓN!Unaviso clasificado con este
gradodesignaunposible dañomaterial. Siga
las indicaciones que acompañan a este aviso
para evitar dañosmateriales.

Nota:Unanota identifica la informa-
ción o ilustraciones adicionales cuya
finalidad es facilitarle el uso y la com-
prensióndel aparato.

Datos técnicos
Tipo CleanBoy125
Cantidadmáximade llenado : 1,25 l
Contenido total aprox.: 1,5 l
Pesovacíoaprox.: 0,5kg
Presiónmáximadeservicio: 3bar
Temperaturamáximadeservicio : +30°C
Material del recipiente: polietileno
Material de labomba: polipropileno
Caudalmáximos: 290ml/min
Boquilla de cono: 60°

Directiva97/23/CE,Artículo3,Párrafo3
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Instrucciones importantesde
seguridad
Elmanualde instrucciones leofrece im-
portantes instruccionesdeseguridade in-
formaciónnecesariasparael funciona-
mientoperfectodesuequipo.
Lea íntegramenteelmanual, consérvelo
yentrégueloa losposiblespropietariossi-
guientesdelequipo.
Todas las instruccionesdeseguridadtie-
nentembiéncomoobjetivocuidardesu
seguridadpersonal.
� Esteequipocumple con las regulaciones
comúnmenteaceptadasde la técnicay las
directricesaplicables sobre seguridad.

� Esteequiponoesapropiadoparaelusopor
partedeniñosoadultos concapacidades
físicas, sensorialesopsíquicas limitadaso
quecarezcande laexperienciaoel conoci-
mientonecesarios, anoserquecuentencon
la supervisióndeunapersonaquevelepor su
seguridadoquehayansido instruidospor
éstaenelusodel aparato.

� Utiliceel equipodeacuerdoconeluso
intencionado.

� Deberáevitarse la caídade lasgotitasdepul-
verización sobre las superficiesquenovana
ser tratadas.A la intemperie,nodeberápul-
verizarsea contraviento.

� Antesdecadapuestaenmarchadel aparato
depulverización, compruebesu funciona-
mientoypresteespecial atenciónal cierre
herméticodel empalmey launión roscados.
Compruebe laposible formaciónde grietas,
resquebrajamientos, o corrosiónenelmate-
rial.

� Noexpongael recipiente llenodurante largo
tiempoa la radiación solar intensa. Las tem-
peraturasde funcionamientonodebensu-

perar los+30°C.Protejael aparatode las
heladas.

� Al terminardeutilizar el aparato, límpieloa
fondo inmediatamente; a continuación sé-
quelobien.

� Aserposible,aplicarelaerosol contami-
nanteenelobjeto (dosificarenelpunto
preciso),almacenartemporalmente los
restos inevitablesenrecipientescolec-
toresadecuadosydesecharconlos resi-
duostóxicos.
Observar las leyesydisposicionesrelati-
vasa losproductosnocivosparaelagua
duranteelalmacenamientotemporaly
eldesechado.

�Mantener lospulverizadoresyaerosolesale-
jadosde losniños, animales yaguas.

� Nosoplar con laboca lasboquillas atascadas.
� El aparatonoestáprevistoparaguardar lí-
quidos.Deberávaciarsey limpiarsediaria-
mentedespuésde suuso.

� Albombeardeberáobservarse siempreel
válvulade seguridad/reductoradepresión
(A)ynosobrepasar la sobrepresiónadmisi-
blede3bar.

� Laspartesportadorasdepresión,portadoras
de líquidoymanejo,así comoelválvulade
seguridad/reductoradepresiónhanderevi-
sarse regularmenteencuantoaquesuestado
y funcionamientoseanperfectos. Encasode
sospechadedaños,elaparatodeberáquedar
inmediatamente fueradeservicio.
� Nodeberádejarsebajopresiónduranteun
tiempoprolongado.

� Comomedidapreventiva, recomendamos
después de 2 años de funcionamiento, so-
meter los aparatos depulverización apre-
sión a una revisión a fondo, a ser posible
por el fabricante. Está prohibido realizar re-
paraciones en el recipiente.

ES
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� Lasreparacionesde losaparatosdeben
ser realizadossolamentepor loscen-
trosdeServicio.Pida laspiezasdere-
puestoasudistribuidoroficial.Sino
estuvierandisponibles,él las recibirá
enelmenortiempo.

� ¡ATENCIÓN!
Advertimosespecialmenteque,deacuerdo
con la leyde responsabilidaddelproducto,
no tenemosque responsabilizarnosde los
dañosproducidospornuestroaparato si
estos sehanoriginadoporuna reparación
inapropiadano realizadaporunServiciooun
profesional autorizado,oporhaber cam-
biadopiezasporotrasquenosean repuestos
originales. Loantedicho tambiénesválido
para laspiezasde repuesto.

Equipamiento
� Válvula de seguridad/reductora depresión
(A)

� Cuerpode válvula completo (B)
� Boquilla de cono regulable (C)
� Tubodebomba (D)
� Junta tóricade labomba (E)
� Pulsador (F)

Uso intencionado
� El aparato industrial CleanBoy125está des-
tinado a la pulverización de agentes lim-
piadoresmuy fluidos, siempre y cuando
éstos no ataquen losmateriales utilizados.
La temperaturamáximaes de+30° C.

¡PELIGRO!Peligrodemuertepor
incendioy/oexplosión.

Observe las siguientes instruccionesde
seguridad:
�Al pulverizar líquidos, se formangotitas
finas. Por esta razón, almanipular sustan-
cias peligrosas deberá llevarse una vesti-
menta deprotección adecuada, incluidos
guantes de protección y protecciónpara la
respiración.
Al pulverizarse líquidos inflamables (sólo
se admiten aquellos conunpunto de in-
flamación superior a+55° C), deberán
evitarse las fuentes de encendido en el
entorno y procurar unabuena ventilación
en el puesto de trabajo.

F+

� Noutilizar el equipoparaaplicarmedios
inflamables.

¡ADVERTENCIA!
Peligropara lasaludporcontactoconel
líquido limpiador.
El líquido limpiadorpuede tener consecuen-
ciasperjudicialesmoderadaspara la saludal
inspirarse, tragarseoabsorbersepor lapiel.
Si sepresentansíntomasoencasodeduda,
consultea sumédico.Observe las siguientes
instruccionesde seguridad:
-Observar las instruccionesde seguridadde
lasetiquetasde los limpiadores.Algunos
limpiadoresespumosos requierenelusode
gafas, guantesuotrasmedidasdeprote-
cción.
-Pida siempre unahoja de seguridadde
datos al fabricante del agente pulveriza-
dor, segúnCEE 91/155.

ES
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� En la práctica, los líquidos pulverizadores
sonmezclas de varias sustancias, cuya
composición sólo conoce el fabricante del
agente. Por esta razón la aptituddel apa-
rato para undeterminado líquidohade ser
verificada por el usuario de acuerdo con el
fabricante del agente antes de suutiliza-
ción.

Malusoprevisible
� El equiponoes adecuadopara:
- agentes reticulares (agentes tensioacti-
vos), queproducen roturas o las pueden
fomentar en lasmaterias sintéticas utili-
zadas.
- líquidos con temperaturas superiores a
+30° C.
- líquidos inflamables conunpuntode in-
flamación inferior a+55°C.
- líquidosmuy tenaces, pegajosos o que
formen residuos queno se puedan vaciar
o lavar completamente en el aparato.

� Apetición, el fabricante del aparato facili-
tará una lista demateriales detallados del
aparato para su comprobaciónmás exacta.

� Lasmodificaciones por cuenta propia en el
aparato o la utilizaciónnoprevista exclu-
yen la responsabilidaddel fabricante sobre
daños que resulten.

Puestaenmarcha

� Para el llenado, sacar del recipiente el
cuerpode válvula (B)girándolo hacia la iz-
quierda.

� Llenar el recipiente, cantidadmáxima,
véase ‘cantidadde llenado’en el apartado
dedatos técnicos y la escala del recipiente.

� Volveraenroscar el cuerpodeválvula (B)
Observarduranteelproceso laválvulade se-
guridad/reductoradepresión (A). Lamá-
ximapresión sehabráalcanzadocuando la

¡ADVERTENCIA!
Peligropara lasaludporfugasdel
líquido limpiador.
Si el equipoosuselementosnosonestancos,
puedeescaparseo salir a chorroel líquido lim-
piador.
Observe las siguientes instruccionesde seguri-
dad:
-Antesde todousodel aparato,deberáverifi-
carseésteencuantoa suestadoyestanquei-
dadperfectos. Tirarhaciaarribamanua-
menteel válvulade seguridad/reductorade
presión y controlar si vuelvea suposición ini-
cial.
-Usar ymoverel equipoúnicamente tenién-
doloenposiciónvertical.
- Comprobarel apretado fijode lasuniones
atornilladas.

¡ADVERTENCIA!
Peligropara lasaludporcontactoconel
líquido limpiador.
Observe la cantidadde llenadomáxima
(véaseDatos técnicos) y ladosificación
correctadel fabricantedel aerosol.

ES
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válvulade seguridad/reductoradepresión
reaccione. Laposible sobrepresiónescapa
por la válvulade seguridad/reductorade
presión.

� Presionando el pulsador (F)del cuerpode
la válvula se inicia la pulverización. Al soltar
el pulsador (F) se interrumpe inmediata-
mente la pulverización.

� Si la presióndel recipiente hadescendido
hasta aprox. 1,5 bar, rebombear la presión
para garantizar unadistribuciónuniforme
del líquido.

Vaciadoymantenimiento
� Para purgar la presión residual del reci-
piente, tirar hacia arriba del todo el botón
de la válvula de seguridad/reductora de
presión (A).

� Concuidadoseaflojaprimeramente la
bombadesenroscándolaunas cuantasvuel-
tashacia la izquierda,paraque lapresióndel
airequepuedaquedarenel recipientepueda
escapar.
Sóloentonces sedesenroscaráy sacará la
bombatotalmentedel recipiente.

� Despuésde suuso, vaciar y lavarel aparato.
Nota:Atravésde laaberturade llenado
sepodrávaciar completamenteel resto
de líquidodel recipiente. La seleccióny
eliminacióndel líquido limpiadordepen-
dende lasespecificacionesdel fabricante
del agente. Inclusoal lavar, observar la
estabilidadde losmaterialesdel aparato.

� Laduraciónde labombasealarga considera-
blemente si devezencuandose lubrifica la
junta tórica (E)de labombaconunpocode
grasa librede resinayácido.

Nota:El aparatopuedesufrir undes-
gasteprematurodebidoagrandeses-
fuerzosporel tipode trabajo (inclusiveel
transportehastael lugardeempleoy la
conservaciónmientrasnoseutiliza), in-
fluenciasdel ambiente (del lugardeutili-
zaciónydel lugardondeseguardamien-
trasno seutiliza), ymantenimientoy cui-
dadosdeficientes. Por lo tantoantesde
cadautilización sedebería comprobar
queel aparatoestáenperfectas condicio-
nesde funcionamiento, o comomínimo
quenopresenta signosexternosde
daños. En todocaso cada2añospor lo
menos, especialmente si aparecendefi-
cienciasqueponganenduda la seguri-
dad,unexpertodebería comprobarque
noexistepeligropara continuarutilizán-
dolo; lomejor seríaqueesta revisión la
realizarael Serviciodel fabricante.

Piezasde repuesto
13.660 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Juegode juntas

13.661 . . . . . Válvula dediafragma (Viton)
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